
 

 

 "اهأناةاءتئو گآ%آو" 

Ahunauuaitī Gāϑā 

 اَهنَوَدگات 

Yasna 34.1 

 

  طآو صياإ%انآو طآو ظاچا&هآو 

  طآو طاسنآو ام؛ر؛تاتآت؛مو            

  اض؛مچآو تاعءبيذو ؤ!&هآو 

  مازؤآوخضا%ر؛مچآو هاأرةاتآتذو            

  اعض@مو تذءو اهأرآو 

 غهمآو پإأرأت؛مآءشو ؤاستعو؟            

 

 

yā š ̣́iiaoϑanā yā vacaŋhā # yā yasnā amԥrԥtatātԥm 

ašԥ̣mcā +taibiiō dāͦŋhā # mazdā xšaϑrԥmcā hauruuatātō 

aēšąm tōi ahurā # ԥ̄hmā paurutԥmāiš dastē 

 



 

 

Translation by Humbach: 

The acƟon, word, (and) worship through which Thou takest for Thyself 

 immortality and truth and the power of integrity, O Wise One, 

(a deserved part) of these (acƟons, words, and worships) is (now being) offered 

 to Thee, O Ahura, by us (who are present) in greatest number. 

 

Translation by DJ Irani: 

The deeds, the words, the worship, 

For which Thou hast established 

Immortality, Righteous existence and the Kingdom of PerfecƟon; 

All these deeds and words and worship 

I dedicate first of all to Thee, O Lord Mazda! 

 

 برگردان فارسي 

مزدا! و    كه   (است)  يشيستا  )و(گفتار    (و)كردار،(اين)،  اي  و راستي  از آنِ خود    نيرويِبا آن جاودانگي  را  رسايي 

پيشكش    ،به تو  ،)هستيمبيشترين شمار (  در  )به وسيله ما (كه(اكنون)  ،  *هااين (سهمي شايسته) از    اي اهورا!   كني،مي

  .شودمي

  

 ها كردارها و گفتارها و ستايش ايناز *


